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NEW VOCABULARY

vap’alak demean/redicule 21. its'veyki in order
Xnit roots 22. ptu (pl) g8et down
txtayma trade 23. yalmik Carelegsg
ilaxawi dry 24. tawtnuk medicine
pshata put inte 25. shapyawy: afflicted
Pshatat’awvaag bag 25. PXwi thought
Shaxu clamg 27. k’inuta vill fingd
anwikt year 28. tl’vawi die
viyasklikt cycle 29. chimti new
ititamany Counted 30. tkwvatact foad
Xayxt day

valptaykt S1ing

Chatikt Ting bell

¥*igshaghuwa get ready

sap’‘avwi 8elect

tugx appaoint

naktkwvanin take care orf

vivanik name

ttawvax graw

Sapkitwvani reverently
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B.

bright k'8yx (adj), clear-sky, daylight

bripn, kawx (adj), shining

bring nAchik- (vt)

bring back néktux- (vt), bring back (home)

broken L1'$kni snp.; t1'Skt1'ikng Plu. (ady)

bonm wik 'antkBwas (n)

bl twiixly Lwhyxt. (n), soup

birown shkw'Tishkw'i (adJy), dark brown, liver-colored

brush wipashi (n), dense undergrowth

brush ptfn (n), woods

bru:h pheasant simpaasf; washwisnu (n), brush pheasant, American grouse
Luek wakmuyk- (vi)

bucket. k'plish (n), pot

biefel, Lukway; tuksfy (n), water bucket, cooking pot

ek ing hiorae wAkmuykin (n)

buckshin lim$slimis (n), white buckskin

buck:skin horse pa'éx (n)

buckskin horse PElkv'ikw or phtkw'iki (n), buciskin horse with a dark |

mane and stripes down it-g back

buddy xay (n)
bufrale robe vAsimtatsay; vEshinmtatsay (n)
bul I e taninsh (n), arrowhead
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Page 2.

Pa'ishnwaynim......mishkin nash tmiinwa inmi ik'am
wiyawatikta ichna tiichampa, anakush nam uyt imikink

hawlaaki tamanwitki ashapwiyawatika.
(This is added)

Anaku niimi Tamanwi%a isinwiya tiinmamiki, kuna
itamanwiranya t:'aaxw tun ichna tiichampa.

Pinminktya awa tamanwiyii ti'aaxw tun; tiicham;wak'ishwit;
wawnakwshash;tkwatat ku chiish.

Kuna ti'aaxw maman iniya tunxtunx mishkwyamkt

naakni tiichampa.

Namak tyana kuunak shix anaktkwaninta,

kuna shixwita awku kwinkink.
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1 am laughing.
1 am smiling.
L am walking.

I am vwalking.

(Trensitive Verbs)

Inknash tiyasha.
Inknash pishkwisha.

Tnknash twk'anatisha.

Tkw'andtishash.
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Relationship/ Kinship/ Terms :
namun/ pana mun’/ papa namun
Kin/ to recoginize ones kin sng./ plural, dual pa- pa pa- reciprocal
shuk- recognize
V.
sha= present tense: naa=-past tense: Ra- used to: akut- it is said; xana- usedto
washa= ride
washasha= riding
washashaash= I am riding ﬂ”ﬂwmﬂ A S“Eﬂiﬁ1«>
washashatash= we are riding("pngui&aw&paumjé\
* tash can be used with a verb form*
washashapam= you folk. you are. riding
iwashasha= he is riding =I-
pawashasha = they are riding
iwashaxana= he used to ride
pa washa shata= they will be riding({Plwind finhwi fmsed)
iwasha taxmay= he would have ridden
pawashaxandakut=
rawashaxnakut- it is said. they use to ride
washat= ride riding
washafa= borrowed fa- person who rides- rider

~ashan&t= something thats wild=unbroken animal= never ridden before

e e e
B

Eima= write -
timafa= writer
ckwata= eat Changqe. &5 ooy = g M ZE -

vayxti= run

vaasha= dance



